
PR\1346014HU.docx PE788.022v02-00

HU Egyesülve a sokféleségben HU

Európai Parlament
2024-2029

Állampolgári Jogi, Bel- és Igazságügyi Bizottság

2025/0258(COD)

5.6.2026

***I
JELENTÉSTERVEZET
az euro pénzhamisítás elleni védelmét szolgáló csere-, segítségnyújtási és 
képzési programnak (Periklész V program) a 2028–2034 közötti időszakra 
történő létrehozásáról és az (EU) 2021/840 rendelet hatályon kívül 
helyezéséről szóló európai parlamenti és tanácsi rendeletre irányuló javaslatról
(COM(2025)0462 – C10-0195/2025 – 2025/0258(COD))

Állampolgári Jogi, Bel- és Igazságügyi Bizottság

A vélemény előadója: Michael McNamara



PE788.022v02-00 2/21 PR\1346014HU.docx

HU

PR_COD_1amCom

Az eljárások jelölései

* Konzultációs eljárás
*** Egyetértési eljárás

***I Rendes jogalkotási eljárás (első olvasat)
***II Rendes jogalkotási eljárás (második olvasat)

***III Rendes jogalkotási eljárás (harmadik olvasat)

(Az eljárás típusa a jogi aktus tervezetében javasolt jogalaptól függ.)

A jogi aktus tervezetének módosításai

A Parlament kéthasábos módosításai

A törlést félkövér dőlt betűk jelzik a bal oldali hasáb szövegében. 
A szövegváltoztatást félkövér dőlt betűk jelzik mindkét hasáb szövegében. 
Az új szöveget félkövér dőlt betűk jelzik a jobb oldali hasáb szövegében.

A módosítások fejlécének első és második sora a vizsgált jogi aktus 
tervezetének érintett szakaszára utal. Ha a módosítás már létező – a jogi 
aktus tervezetével módosítani kívánt – jogi aktusra vonatkozik, a fejléc egy 
harmadik és egy negyedik sort is tartalmaz, amelyek a létező jogi aktusra és 
annak érintett rendelkezésére utalnak.

A Parlament módosításai egységes szerkezetbe foglalt (konszolidált) 
szöveg formájában

Az új szövegrészeket félkövér dőlt betűk jelzik. A törölt szövegrészeket a ▌ 
jel jelzi, vagy azok át vannak húzva. A szövegváltoztatást a helyettesítendő 
szöveg törlésével vagy áthúzásával és a helyébe lépő új szöveg félkövér dőlt 
szedésével jelzik.
Ettől eltérően a szolgálatok által a végleges szöveg kialakítása érdekében 
bevezetett, kimondottan technikai jellegű módosításokat nem kell jelölni.
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AZ EURÓPAI PARLAMENT JOGALKOTÁSI ÁLLÁSFOGLALÁS-TERVEZETE

az euro pénzhamisítás elleni védelmét szolgáló csere-, segítségnyújtási és képzési 
programnak (Periklész V program) a 2028–2034 közötti időszakra történő 
létrehozásáról és az (EU) 2021/840 rendelet hatályon kívül helyezéséről szóló európai 
parlamenti és tanácsi rendeletre irányuló javaslatról
(COM(2025)0462 – C10-0195/2025 – 2025/0258(COD))

(Rendes jogalkotási eljárás: első olvasat)

Az Európai Parlament,

– tekintettel a Bizottság Parlamenthez és Tanácshoz intézett javaslatára 
(COM(2025)0462),

– tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződés 294. cikkének (2) bekezdésére 
és 133. cikkére, amelyek alapján a Bizottság javaslatát benyújtotta a Parlamenthez 
(C10-0195/2025),

– tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződés 294. cikkének (3) bekezdésére, 

– tekintettel az Európai Központi Bank 2025. november 7-i véleményére1,

– tekintettel eljárási szabályzata 60. cikkére,

– tekintettel az Állampolgári Jogi, Bel- és Igazságügyi Bizottság jelentésére 
(A10-0000/2026),

1. elfogadja első olvasatban az alábbi álláspontot;

2. felkéri a Bizottságot, hogy utalja az ügyet újból a Parlamenthez, ha javaslatát másik 
szöveggel váltja fel, lényegesen módosítja vagy lényegesen módosítani kívánja;

3. utasítja elnökét, hogy továbbítsa a Parlament álláspontját a Tanácsnak és a 
Bizottságnak, valamint a nemzeti parlamenteknek.

Módosítás 1

Rendeletre irányuló javaslat
1 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1a) Az euro pénzhamisítás elleni 
szigorú védelme alapvetően fontos a 

1 HL C, C/2025/6697, 2025.12.12., ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2025/6697/oj.
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szilárd és versenyképes uniós gazdaság 
szempontjából, és közvetlenül összefügg a 
gazdasági és monetáris unió hatékony 
működésének javítására irányuló uniós 
célkitűzéssel.

Or. en

Módosítás 2

Rendeletre irányuló javaslat
5 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(5) Az egységes európai valuta 
közjóként való védelme egyértelműen 
transznacionális dimenziójú kérdés, 
következésképpen az euro védelme 
túlmutat az egyes tagállamok érdekén és 
felelősségén. Figyelembe véve az euro 
határokon átnyúló forgalmát és a szervezett 
bűnözés eurohamisításban betöltött jelentős 
szerepét, az egyöntetű nemzeti és 
nemzetközi együttműködés biztosítása és a 
felmerülő transznacionális kockázatok 
kezelése céljából a nemzeti védelmi 
kereteket uniós kezdeményezéssel kell 
kiegészíteni. Ezért az euro pénzhamisítás 
elleni védelmét szolgáló csere-, 
segítségnyújtási és képzési program 
létrehozásával ez a rendelet szükséges, 
alkalmas és megfelelő a program 
célkitűzéseinek eléréséhez. A programnak 
hatékonyan kell erősítenie a tagállamok 
közötti, valamint a Bizottsággal folytatott 
együttműködést anélkül, hogy gátolná a 
tagállamok képességét az euro 
pénzhamisítás elleni védelme tekintetében. 
Az uniós szintű intézkedés indokolt, mivel 
egyértelműen segíti a tagállamokat az euro 
együttes védelmében, továbbá az illetékes 
hatóságok közötti együttműködés és 
információcsere fokozása érdekében a 
közös uniós struktúrák igénybevételére 
ösztönöz.

(5) Az egységes európai valuta 
közjóként való védelme egyértelműen 
transznacionális dimenziójú kérdés, 
következésképpen az euro védelme 
túlmutat az egyes tagállamok érdekén és 
felelősségén. Az eurokészpénz az egyetlen 
olyan fizetési eszköz, amely a digitális 
hozzáféréstől vagy a banki státusztól 
függetlenül minden polgár számára 
egyetemesen hozzáférhető, és az 
elektronikus fizetési infrastruktúra 
meghibásodása esetén a reziliencia 
kritikus eszközeként szolgál. Törvényes 
fizetőeszközi minősége magának a 
pénznemnek az integritásától függ. A 
hamisítás közvetlenül érinti ezt az 
integritást, kompenzálatlan veszteségeket 
okoz a polgároknak és a 
vállalkozásoknak, és aláássa a közös 
valutába vetett bizalmat. Figyelembe véve 
az euro határokon átnyúló forgalmát és a 
szervezett bűnözés eurohamisításban 
betöltött jelentős szerepét, az egyöntetű 
nemzeti és nemzetközi együttműködés 
biztosítása és a felmerülő transznacionális 
kockázatok kezelése céljából a nemzeti 
védelmi kereteket uniós kezdeményezéssel 
kell kiegészíteni. Ezért az euro 
pénzhamisítás elleni védelmét szolgáló 
csere-, segítségnyújtási és képzési program 
létrehozásával ez a rendelet szükséges, 
alkalmas és megfelelő a program 
célkitűzéseinek eléréséhez. A programnak 
hatékonyan kell erősítenie a tagállamok 
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közötti, valamint a Bizottsággal folytatott 
együttműködést anélkül, hogy gátolná a 
tagállamok képességét az euro 
pénzhamisítás elleni védelme tekintetében. 
Az uniós szintű intézkedés indokolt, mivel 
egyértelműen segíti a tagállamokat az euro 
együttes védelmében, továbbá az illetékes 
hatóságok közötti együttműködés és 
információcsere fokozása érdekében a 
közös uniós struktúrák igénybevételére 
ösztönöz.

Or. en

Módosítás 3

Rendeletre irányuló javaslat
9 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(9) Az (EU, Euratom) 2024/2509 
rendelettel, a 883/2013/EU, Euratom 
európai parlamenti és tanácsi rendelettel10, 
a 2988/95/EK, Euratom tanácsi 
rendelettel11, a 2185/96/Euratom, EK 
tanácsi rendelettel12 és az (EU) 2017/1939 
tanácsi rendelettel13 összhangban az Unió 
pénzügyi érdekeit arányos intézkedésekkel 
kell védeni, ideértve a szabálytalanságok és 
a csalás megelőzését, feltárását, 
korrekcióját és kivizsgálását, az eltűnt, 
jogalap nélkül kifizetett vagy 
szabálytalanul felhasznált pénzeszközök 
visszafizettetését és adott esetben 
közigazgatási szankciók alkalmazását. Az 
Európai Csalás Elleni Hivatal (OLAF) a 
883/2013/EU, Euratom rendelettel és a 
2185/96/Euratom, EK rendelettel 
összhangban vizsgálatokat – többek között 
helyszíni ellenőrzéseket és vizsgálatokat – 
végezhet annak megállapítása céljából, 
hogy történt-e csalás, korrupció vagy 
bármilyen más jogellenes tevékenység, 
amely sérti az Unió pénzügyi érdekeit. Az 
(EU) 2017/1939 rendelettel összhangban 
az Európai Ügyészség kinyomozhatja és 
büntetőeljárás alá vonhatja az 
(EU) 2017/1371 európai parlamenti és 

(9) Az (EU, Euratom) 2024/2509 
rendelettel, a 883/2013/EU, Euratom 
európai parlamenti és tanácsi rendelettel10, 
a 2988/95/EK, Euratom tanácsi 
rendelettel11, a 2185/96/Euratom, EK 
tanácsi rendelettel12 és az (EU) 2017/1939 
tanácsi rendelettel13 összhangban az Unió 
pénzügyi érdekeit arányos intézkedésekkel 
kell védeni, ideértve a szabálytalanságok és 
a csalás megelőzését, feltárását, 
korrekcióját és kivizsgálását, az eltűnt, 
jogalap nélkül kifizetett vagy 
szabálytalanul felhasznált pénzeszközök 
visszafizettetését és adott esetben 
közigazgatási szankciók alkalmazását. Az 
Európai Csalás Elleni Hivatal (OLAF) a 
883/2013/EU, Euratom rendelettel és a 
2185/96/Euratom, EK rendelettel 
összhangban vizsgálatokat – többek között 
helyszíni ellenőrzéseket és vizsgálatokat – 
végezhet annak megállapítása céljából, 
hogy történt-e csalás, korrupció vagy 
bármilyen más jogellenes tevékenység, 
amely sérti az Unió pénzügyi érdekeit. Az 
(EU) 2017/1939 rendelettel összhangban 
az Európai Ügyészség kinyomozhatja és 
büntetőeljárás alá vonhatja az 
(EU) 2017/1371 európai parlamenti és 
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tanácsi irányelv14 szerinti, az Unió 
pénzügyi érdekeit sértő csalást, korrupciót 
és más bűncselekményeket. Az (EU, 
Euratom) 2024/2509 rendelettel 
összhangban minden olyan személynek 
vagy szervezetnek, aki, illetve amely uniós 
finanszírozásban részesül, maradéktalanul 
együtt kell működnie az Unió pénzügyi 
érdekeinek védelmében, biztosítania kell a 
Bizottság, az OLAF, az Európai Ügyészség 
és az Európai Számvevőszék számára a 
szükséges jogokat és hozzáférést, valamint 
gondoskodnia kell arról, hogy az uniós 
források felhasználásában részt vevő 
harmadik felek ezekkel egyenértékű 
jogokat biztosítsanak.

tanácsi irányelv14 szerinti, az Unió 
pénzügyi érdekeit sértő csalást, korrupciót 
és más bűncselekményeket. Az (EU, 
Euratom) 2024/2509 rendelettel 
összhangban minden olyan személynek 
vagy szervezetnek, aki, illetve amely uniós 
finanszírozásban részesül, maradéktalanul 
együtt kell működnie az Unió pénzügyi 
érdekeinek védelmében, biztosítania kell a 
Bizottság, az OLAF, az Európai Ügyészség 
és az Európai Számvevőszék számára a 
szükséges jogokat és hozzáférést, valamint 
gondoskodnia kell arról, hogy az uniós 
források felhasználásában részt vevő 
harmadik felek ezekkel egyenértékű 
jogokat biztosítsanak. Biztosítani kell, 
hogy a program végrehajtása következetes 
maradjon és kiegészítse a más uniós 
intézmények, ügynökségek, szervek és 
hivatalok, például az Európai Központi 
Bank, az Europol és az Eurojust által 
indított kezdeményezéseket, különösen a 
program végrehajtása során a hamis 
eurobankjegyekre vonatkozó képzés és 
információszolgáltatás tekintetében.

__________________ __________________

10 Az Európai Parlament és a Tanács 
883/2013/EU, Euratom rendelete 
(2013. szeptember 11.) az Európai Csalás 
Elleni Hivatal (OLAF) által lefolytatott 
vizsgálatokról, valamint az 1073/1999/EK 
európai parlamenti és tanácsi rendelet és az 
1074/1999/Euratom tanácsi rendelet 
hatályon kívül helyezéséről (HL L 248., 
2013.9.18., 1. o., ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2013/883/oj)

10 Az Európai Parlament és a Tanács 
883/2013/EU, Euratom rendelete 
(2013. szeptember 11.) az Európai Csalás 
Elleni Hivatal (OLAF) által lefolytatott 
vizsgálatokról, valamint az 1073/1999/EK 
európai parlamenti és tanácsi rendelet és az 
1074/1999/Euratom tanácsi rendelet 
hatályon kívül helyezéséről (HL L 248., 
2013.9.18., 1. o., ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2013/883/oj)

11 A Tanács 2988/95/EK, Euratom 
rendelete (1995. december 18.) az Európai 
Közösségek pénzügyi érdekeinek 
védelméről (HL L 312., 1995.12.23., 1. o., 
ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/1995/2988/oj).

11 A Tanács 2988/95/EK, Euratom 
rendelete (1995. december 18.) az Európai 
Közösségek pénzügyi érdekeinek 
védelméről (HL L 312., 1995.12.23., 1. o., 
ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/1995/2988/oj).

12 Tanács 2185/96/Euratom, EK rendelete 
(1996. november 11.) az Európai 
Közösségek pénzügyi érdekeinek csalással 
és egyéb szabálytalanságokkal szembeni 

12 Tanács 2185/96/Euratom, EK rendelete 
(1996. november 11.) az Európai 
Közösségek pénzügyi érdekeinek csalással 
és egyéb szabálytalanságokkal szembeni 
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védelmében a Bizottság által végzett 
helyszíni ellenőrzésekről és vizsgálatokról 
(HL L 292., 1996.11.15., 2. o., ELI:  
http://data.europa.eu/eli/reg/1996/2185/oj).

védelmében a Bizottság által végzett 
helyszíni ellenőrzésekről és vizsgálatokról 
(HL L 292., 1996.11.15., 2. o., ELI:  
http://data.europa.eu/eli/reg/1996/2185/oj).

13 A Tanács (EU) 2017/1939 rendelete 
(2017. október 12.) az Európai Ügyészség 
létrehozására vonatkozó megerősített 
együttműködés bevezetéséről (HL L 283., 
2017.10.31., 1. o., ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2017/1939/oj).

13 A Tanács (EU) 2017/1939 rendelete 
(2017. október 12.) az Európai Ügyészség 
létrehozására vonatkozó megerősített 
együttműködés bevezetéséről (HL L 283., 
2017.10.31., 1. o., ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2017/1939/oj).

14 Az Európai Parlament és a Tanács 
(EU) 2017/1371 irányelve (2017. július 5.) 
az Unió pénzügyi érdekeit érintő csalás 
ellen büntetőjogi eszközökkel folytatott 
küzdelemről (HL L 198., 2017.7.28., 
29. o., ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2017/1371/oj).

14 Az Európai Parlament és a Tanács 
(EU) 2017/1371 irányelve (2017. július 5.) 
az Unió pénzügyi érdekeit érintő csalás 
ellen büntetőjogi eszközökkel folytatott 
küzdelemről (HL L 198., 2017.7.28., 
29. o., ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2017/1371/oj).

Or. en

Módosítás 4

Rendeletre irányuló javaslat
11 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(11a) Mivel harmadik országokban 
azonosították az eurohamisítás 
gócpontjait, és az eurohamisítás egyre 
inkább nemzetközi jelleget ölt, az e 
harmadik országok illetékes hatóságait 
bevonó kapacitásépítési és képzési 
tevékenységeket alapvető fontosságúnak 
kell tekinteni az euro hatékony védelme 
szempontjából, és azokat a Periklész V 
program keretében továbbra is ösztönözni 
kell.

Or. en
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Módosítás 5

Rendeletre irányuló javaslat
11 b preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(11b) E rendelet célkitűzéseinek elérése 
érdekében a Bizottságot fel kell 
hatalmazni arra, hogy az Európai Unió 
működéséről szóló szerződés 290. 
cikkének megfelelően jogi aktusokat 
fogadjon el e rendeletnek 
munkaprogramok elfogadása révén 
történő kiegészítése, valamint e rendelet 
mellékletének módosítása tekintetében. 
Különösen fontos, hogy a Bizottság az 
előkészítő munkája során megfelelő 
konzultációkat folytasson, többek között 
szakértői szinten is, és hogy e 
konzultációkra a jogalkotás minőségének 
javításáról szóló, 2016. április 13-i 
intézményközi megállapodásban1a 
megállapított elvekkel összhangban 
kerüljön sor. Így különösen a 
felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 
előkészítésében való egyenlő részvétel 
biztosítása érdekében az Európai 
Parlament és a Tanács a tagállamok 
szakértőivel egyidejűleg kap kézhez 
minden dokumentumot, és szakértőik 
rendszeresen részt vehetnek a Bizottság 
felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 
előkészítésével foglalkozó szakértői 
csoportjainak ülésein.
____________
1a HL L 123., 2016.5.12., 1. o., ELI: 
http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/
2016/512/oj.

Or. en
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Módosítás 6

Rendeletre irányuló javaslat
12 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(12) Az információcsere, a személyzeti 
csereprogramok, a műszaki és tudományos 
segítségnyújtás és a speciális képzés 
előmozdítását célzó, finanszírozásra 
jogosult intézkedések jelentősen 
hozzájárulnak az Unió közös valutájának a 
pénzhamisítás és az ahhoz kapcsolódó 
csalás elleni védelméhez és ezáltal az Unió 
teljes területén azonos, magas szintű 
védelem eléréséhez, egyidejűleg 
megmutatva, hogy az Unió képes a 
szervezett bűnözés súlyos formáival 
szembeni fellépésre. Ahhoz, hogy a 
program időtálló legyen, fenn kell tartani 
az egyensúlyt a finanszírozásra jogosult 
intézkedések különböző típusai között, és 
továbbra is a jelenlegi és újonnan 
felmerülő fenyegetésekre kell 
összpontosítani, beleértve a 
pénzutánzatokat és a hamisítványok 
interneten történő forgalmazását. A 
támogatható intézkedéseknek ki kell 
terjedniük a lehetséges jövőbeli 
fejleményekre is, például a jövőbeli 
digitális eurót fenyegető potenciális 
veszélyekre, valamint a mesterséges 
intelligencia jelentette esetleges 
veszélyekre és az általa kínált nyomozási 
lehetőségekre. A harmadik országok 
pénzhamisítás elleni küzdelemre 
szakosodott hatóságai által az euro 
pénzhamisítás elleni védelme érdekében 
használandó berendezések beszerzése 
szintén létfontosságú az euro harmadik 
országokban való megfelelő védelmének 
biztosításához, de a berendezések 
beszerzését a használatukhoz szükséges 
képzésnek is kísérnie kell. Ezért az ilyen 
típusú intézkedések nem vonatkozhatnak 
kizárólag berendezések beszerzésére.

(12) Az információcsere, a személyzeti 
csereprogramok, a műszaki és tudományos 
segítségnyújtás és a speciális képzés 
előmozdítását célzó, finanszírozásra 
jogosult intézkedések jelentősen 
hozzájárulnak az Unió közös valutájának a 
pénzhamisítás és az ahhoz kapcsolódó 
csalás elleni védelméhez és ezáltal az Unió 
teljes területén azonos, magas szintű 
védelem eléréséhez, egyidejűleg 
megmutatva, hogy az Unió képes a 
szervezett bűnözés súlyos formáival 
szembeni fellépésre. Ezek az intézkedések 
segíthetnek a közös kihívások, valamint a 
pénzmosással és a szervezett bűnözéssel 
való kapcsolatok kezelésében is. Ahhoz, 
hogy a program időtálló legyen, fenn kell 
tartani az egyensúlyt a finanszírozásra 
jogosult intézkedések különböző típusai 
között, és továbbra is a jelenlegi és újonnan 
felmerülő fenyegetésekre kell 
összpontosítani, beleértve a 
pénzutánzatokat és a hamisítványok 
interneten történő forgalmazását. A 
támogatható intézkedéseknek ki kell 
terjedniük a lehetséges jövőbeli 
fejleményekre is, például a jövőbeli 
digitális eurót fenyegető potenciális 
veszélyekre, valamint a mesterséges 
intelligencia (MI) jelentette esetleges 
veszélyekre és az általa kínált nyomozási 
lehetőségekre, például az MI hamisított 
képek létrehozására vagy manipulálására 
való felhasználására, az automatizált 
felderítési rendszerek kijátszására, 
valamint a vizsgálati és kriminalisztikai 
képességek javítására. A harmadik 
országok pénzhamisítás elleni küzdelemre 
szakosodott hatóságai által az euro 
pénzhamisítás elleni védelme érdekében 
használandó berendezések beszerzése 
szintén létfontosságú az euro harmadik 
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országokban való megfelelő védelmének 
biztosításához, de a berendezések 
beszerzését a használatukhoz szükséges 
képzésnek is kísérnie kell. Ezért az ilyen 
típusú intézkedések nem vonatkozhatnak 
kizárólag berendezések beszerzésére.

Or. en

Módosítás 7

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Ez a rendelet létrehozza az euro 
pénzhamisítás elleni védelmét szolgáló 
csere-, segítségnyújtási és képzési 
programot (a Periklész V program) (a 
továbbiakban: a program), és megállapítja 
a program célkitűzéseit, a 2028–2034-es 
időszakra szóló költségvetését, az uniós 
finanszírozás formáit és az ilyen 
finanszírozás nyújtására vonatkozó 
szabályokat.

Ez a rendelet létrehozza az euro 
pénzhamisítás és egyéb potenciális 
veszélyek elleni védelmét szolgáló csere-, 
segítségnyújtási és képzési programot (a 
Periklész V program) (a továbbiakban: a 
program), és megállapítja a program 
célkitűzéseit, a 2028–2034-es időszakra 
szóló költségvetését, az uniós finanszírozás 
formáit és az ilyen finanszírozás nyújtására 
vonatkozó szabályokat.

Or. en

Módosítás 8

Rendeletre irányuló javaslat
2 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A program általános célkitűzése a 
pénzhamisítás és az azzal kapcsolatos 
csalások megelőzése, az ezek ellen való 
küzdelem, valamint az euro integritásának 
megőrzése, ezáltal a polgárok és a 
vállalkozások euro valódiságába vetett 
bizalmának erősítése, és hozzájárulás az 
euro hatékony működésének 
biztosításához, az Unió költségvetési és 
pénzügyi stabilitásának megőrzéséhez, 
valamint az eurónak a kereskedelem, a 
pénzügyi szolgáltatások és a beruházások 
terén való nemzetközi használatának 

A program általános célkitűzése a 
pénzhamisítás és az azzal kapcsolatos 
bűncselekmények – többek között a 
pénzmosás – megelőzése, az ezek ellen 
való küzdelem, valamint az euro 
integritásának megőrzése, ezáltal a 
polgárok és a vállalkozások euro 
valódiságába vetett bizalmának megőrzése 
és erősítése, és hozzájárulás az euro 
hatékony működésének biztosításához, az 
Unió költségvetési és pénzügyi 
stabilitásának megőrzéséhez, valamint az 
eurónak a kereskedelem, a pénzügyi 
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előmozdításához. szolgáltatások és a beruházások terén való 
nemzetközi használatának 
előmozdításához.

Or. en

Módosítás 9

Rendeletre irányuló javaslat
2 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) A program egyedi célkitűzése, hogy 
megvédje az eurót a pénzhamisítással és az 
ahhoz kapcsolódó csalással szemben, 
figyelembe véve a lehetséges jövőbeli 
fejleményeket is, például a jövőbeli 
digitális eurót fenyegető potenciális 
veszélyeket, valamint a mesterséges 
intelligencia jelentette esetleges 
veszélyeket és az általa kínált nyomozási 
lehetőségeket. Ezt úgy éri el, hogy 
támogatja és kiegészíti a tagállami 
intézkedéseket, továbbá segítséget nyújt az 
illetékes nemzeti és uniós hatóságoknak az 
egymással és a Bizottsággal folytatandó 
szoros és rendszeres, adott esetben 
harmadik országok és nemzetközi 
szervezetek bevonására is kiterjedő 
együttműködés, valamint a bevált 
gyakorlatok cseréjének kialakításában.

(2) A program egyedi célkitűzése, hogy 
megvédje az eurót a pénzhamisítással 
és az ahhoz kapcsolódó 
bűncselekményekkel – többek között a 
pénzmosással – szemben. Ezen egyedi 
célkitűzésnek figyelembe kell vennie a 
kialakulóban lévő fejleményeket is, 
többek között a következőket:

a) a jövőbeli digitális eurót fenyegető 
veszélyek;
b) az MI jelentette veszélyek, 
beleértve a mesterséges intelligencián 
alapuló hamisítást és a felderítési 
rendszerek mesterséges intelligenciával 
támogatott kijátszását;
c) az MI által kínált nyomozási 
lehetőségek, beleértve az MI-eszközök 
használatát a kriminalisztikai és 
nyomozási képességek megerősítése 
érdekében.

Ezt úgy éri el, hogy támogatja és kiegészíti 
a tagállami intézkedéseket, továbbá 
segítséget nyújt az illetékes nemzeti és 
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uniós hatóságoknak az egymással és a 
Bizottsággal folytatandó szoros és 
rendszeres, adott esetben harmadik 
országok és nemzetközi szervezetek 
bevonására is kiterjedő együttműködés, 
valamint a bevált gyakorlatok cseréjének 
kialakításában.

Or. en

Módosítás 10

Rendeletre irányuló javaslat
7 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A programot az (EU, 
Euratom) 2024/2509 rendelettel 
összhangban közvetlen irányítás, vagy az 
említett rendelet 62. cikke 
(1) bekezdésének c) pontjában említett 
szervezetekkel közvetett irányítás 
keretében kell végrehajtani.

(1) A programot az (EU, Euratom) 
2024/2509 rendelettel összhangban 
közvetlen irányítás, vagy az említett 
rendelet 62. cikke (1) bekezdésének c) 
pontjában említett szervezetekkel közvetett 
irányítás keretében kell végrehajtani, 
biztosítva ugyanakkor a következetességet 
és elkerülve az egyéb illetékes szervezetek, 
különösen az Európai Központi Bank, az 
Europol és az Eurojust által hozott 
releváns intézkedésekkel való szükségtelen 
átfedéseket.

Or. en

Módosítás 11

Rendeletre irányuló javaslat
7 cikk – 3 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3a) A program keretében a 9. cikkel és 
a melléklettel összhangban 
finanszírozásra jogosult intézkedések 
végrehajtása során a Bizottság figyelembe 
veszi az Európai Központi Bank, az 
Europol és az Eurojust eurohamisítás és a 
hamisítással kapcsolatos 
bűncselekmények – többek között a 
pénzmosás – elleni meglévő és tervezett 
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tevékenységeit.

Or. en

Módosítás 12

Rendeletre irányuló javaslat
8 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) Az e rendelet 2. cikkében 
meghatározott célkitűzések 
megvalósításának támogatása érdekében az 
(EU, Euratom) 2024/2509 rendelettel 
összhangban jogosultsági feltételeket kell 
meghatározni, amelyek a program 
valamennyi odaítélési eljárására 
alkalmazandók.

(1) Az e rendelet 2. cikkében 
meghatározott célkitűzések 
megvalósításának támogatása érdekében az 
(EU, Euratom) 2024/2509 rendelettel 
összhangban jogosultsági feltételeket kell 
meghatározni, amelyek a program 
valamennyi odaítélési eljárására 
alkalmazandók. Az Európai Központi 
Bankkal, az Europollal és az Eurojusttal 
konzultálni kell minden olyan 
intézkedésről, amely az (5) bekezdés 
alapján a program keretében támogatásra 
jogosult lehet, az adott intézkedés 
végrehajtását megelőzően.

Or. en

Módosítás 13

Rendeletre irányuló javaslat
8 cikk – 5 bekezdés – 1 albekezdés – bevezető rész

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A program keretében támogatható 
tevékenységek közé tartoznak a 
következők:

A Program a 9. cikkben említett 
munkaprogramokban meghatározott 
feltételek mellett pénzügyi támogatást 
nyújthat a következő intézkedésekhez:

Or. en
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Módosítás 14

Rendeletre irányuló javaslat
8 cikk – 5 bekezdés – 1 albekezdés – a pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a) a mellékletben meghatározott 
témákkal kapcsolatos információcsere és -
terjesztés, különösen munkaértekezletek, 
találkozók és szemináriumok szervezése 
révén, beleértve az illetékes nemzeti 
hatóságok munkatársainak képzését, 
célirányos kiküldetéseit és 
csereprogramjait, valamint az egyéb 
hasonló intézkedéseket is;

a) a melléklet 1. pontjában 
meghatározott témákkal kapcsolatos 
információcsere és -terjesztés, különösen 
munkaértekezletek, találkozók és 
szemináriumok szervezése révén, beleértve 
az illetékes nemzeti hatóságok 
munkatársainak képzését, célirányos 
kiküldetéseit és csereprogramjait, valamint 
az egyéb hasonló intézkedéseket is;

Or. en

Módosítás 15

Rendeletre irányuló javaslat
8 cikk – 5 bekezdés – 1 albekezdés – b pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) a mellékletben felsorolt szükséges 
technikai, tudományos és operatív 
segítségnyújtás;

b) a melléklet 2. pontjában felsorolt 
szükséges technikai, tudományos és 
operatív segítségnyújtás;

Or. en

Módosítás 16

Rendeletre irányuló javaslat
8 cikk – 7 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(7a) A Bizottság felhatalmazást kap 
arra, hogy a 9a. cikknek megfelelően 
felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat 
fogadjon el abból a célból, hogy a 
melléklet 1. pontjában felsorolt témák, a 
melléklet 2. pontjában felsorolt 
támogatástípusok és a melléklet 3. 
pontjában felsorolt jogosult szakmai 
csoportok tekintetében módosítsa a 
mellékletet.



PR\1346014HU.docx 17/21 PE788.022v02-00

HU

Or. en

Módosítás 17

Rendeletre irányuló javaslat
9 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A programot az (EU, Euratom) 2024/2509 
rendelet 110. cikkében említett 
munkaprogramokon keresztül kell 
végrehajtani.

(1) A programot munkaprogramokon 
keresztül kell végrehajtani.

Or. en

Módosítás 18

Rendeletre irányuló javaslat
9 cikk – 1 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1a) A Bizottság a 9a. cikkel 
összhangban felhatalmazáson alapuló 
jogi aktusokat fogad el a célból, hogy az e 
cikk (1) bekezdésében említett 
munkaprogramok meghatározása révén 
kiegészítse ezt a rendeletet.

Or. en

Módosítás 19

Rendeletre irányuló javaslat
9 cikk – 1 b bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1b) A Bizottság a munkaprogramok 
elfogadása előtt konzultál az érintett 
érdekelt felekkel, köztük a nemzeti 
hatóságokkal, az Európai Központi 
Bankkal, az Europollal és az Eurojusttal, 
valamint a magánszektor képviselőivel.

Or. en
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Módosítás 20

Rendeletre irányuló javaslat
9 cikk – 1 c bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1c) A munkaprogramokat 
rendszeresen frissíteni kell a 2. cikk (2) 
bekezdésében meghatározott új 
fejlemények figyelembevétele érdekében.

Or. en

Módosítás 21

Rendeletre irányuló javaslat
9 a cikk (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

9a. cikk
A felhatalmazás gyakorlása

(1) A felhatalmazáson alapuló jogi 
aktusok elfogadására vonatkozóan a 
Bizottság részére adott felhatalmazás 
feltételeit ez a cikk határozza meg.
(2) A Bizottságnak a 8. cikk (7a) 
bekezdésében és a 9. cikkben említett 
felhatalmazása a 2028. január 1-től 2034. 
december 31-ig terjedő időszakra szól.
(3) Az Európai Parlament vagy a 
Tanács bármikor visszavonhatja a 8. cikk 
(7a) bekezdése és a 9. cikk szerinti 
felhatalmazást. A visszavonásról szóló 
határozat megszünteti az abban 
meghatározott felhatalmazást. A határozat 
az Európai Unió Hivatalos Lapjában való 
kihirdetését követő napon, vagy a benne 
megjelölt későbbi időpontban lép 
hatályba. A határozat nem érinti a már 
hatályban lévő, felhatalmazáson alapuló 
jogi aktusok érvényességét.
(4) A felhatalmazáson alapuló jogi 
aktus elfogadása előtt a Bizottság a 
jogalkotás minőségének javításáról szóló, 
2016. április 13-i intézményközi 



PR\1346014HU.docx 19/21 PE788.022v02-00

HU

megállapodásban foglalt elveknek 
megfelelően konzultál az egyes 
tagállamok által kijelölt szakértőkkel, 
valamint az Európai Központi Bank, az 
Europol és az Eurojust képviselőivel.
(5) A Bizottság a felhatalmazáson 
alapuló jogi aktus elfogadását követően 
haladéktalanul és egyidejűleg értesíti 
arról az Európai Parlamentet és a 
Tanácsot.
(6) A 8. cikk (7a) bekezdése vagy 
a 9. cikk értelmében elfogadott 
felhatalmazáson alapuló jogi aktus csak 
akkor lép hatályba, ha az Európai 
Parlamentnek és a Tanácsnak a jogi 
aktusról való értesítését követő két 
hónapon belül sem az Európai Parlament, 
sem a Tanács nem emelt ellene kifogást, 
illetve ha az említett időtartam lejártát 
megelőzően mind az Európai Parlament, 
mind a Tanács arról tájékoztatta 
a Bizottságot, hogy nem fog kifogást 
emelni. Az Európai Parlament vagy a 
Tanács kezdeményezésére ez az időtartam 
két hónappal meghosszabbodik.

Or. en

Módosítás 22

Rendeletre irányuló javaslat
9 b cikk (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

9b. cikk
Monitoring és beszámolás

(1) A 2. cikkben megállapított egyedi 
célkitűzés megvalósítása terén a Periklész 
V program által elért haladásra vonatkozó 
jelentéstételhez alkalmazandó mutatókat 
az (EU).../... európai parlamenti és tanácsi 
rendelet [teljesítménymérési rendelet] 
határozza meg.
(2) Az e rendeletben és az (EU).../... 
rendeletben [teljesítménymérési rendelet] 
meghatározott teljesítményjelentési 
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rendszer biztosítja, hogy a program 
végrehajtásának és eredményeinek 
nyomon követésére vonatkozó adatokat 
hatékonyan, eredményesen és időben 
összegyűjtsék. Ennek érdekében az uniós 
források címzettjei és adott esetben a 
tagállamok számára arányos jelentéstételi 
követelményeket kell megállapítani.

(3) A Bizottság éves jelentéseket nyújt 
be a Periklész V program eredményeiről 
az Európai Parlamentnek, a Tanácsnak 
és az Európai Központi Banknak, 
figyelembe véve az (EU).../... rendeletben 
[teljesítménymérési rendelet] 
meghatározott mennyiségi és minőségi 
mutatókat, és a jelentésekbe belefoglalja a 
finanszírozott tevékenységek listáját, azok 
költségvetését és a részt vevő szervezeteket.

Or. en

Módosítás 23

Rendeletre irányuló javaslat
Melléklet – 1 pont – bevezető rész

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A 8. cikk (5) bekezdésének a) 
pontjában említett információcsere és -
terjesztés többek között a következőkre 
irányul:

(1) A 8. cikk (5) bekezdésének a) 
pontjában említett információcsere és -
terjesztés a következőkre irányul:

Or. en

Módosítás 24

Rendeletre irányuló javaslat
Melléklet – 1 pont – 1 franciabekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

– az euro védelme az Unión kívül, – az euro védelme az Unión kívül, 
valamint az euroövezeten kívül előállított 
hamisított bankjegyek és érmék Unióba 
történő behozatalának megakadályozása,
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Or. en

Módosítás 25

Rendeletre irányuló javaslat
Melléklet – 2 pont – bevezető rész

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) A 8. cikk (5) bekezdésének b) 
pontjában említett technikai, tudományos 
és operatív segítségnyújtás magában 
foglalja mindenekelőtt a következőket:

(2) A 8. cikk (5) bekezdésének b) 
pontjában említett technikai, tudományos 
és operatív segítségnyújtás magában 
foglalja a következőket:

Or. en

Módosítás 26

Rendeletre irányuló javaslat
Melléklet – 3 pont – 1a francia bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

– digitális valutával és blokklánccal 
foglalkozó szakértők, kiberbiztonsági 
szakemberek, valamint mesterséges 
intelligenciával és gépi tanulással 
foglalkozó mérnökök;

Or. en


